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SUMMARY

The Analysis of Code Mixing in Lifestyle Section in Online Jawa Pos
Newspaper; Yuli Nurwadiyah; 120110101112; 2019; (52) pages; English

Department, Faculty of Humanities, Universitas Jember.

This research discusses code mixing in lifestyle section in online Jawa Pos
newspaper. Specifically this is conducted to achieve three purposes, namely to
find out kinds of code mixing occurred in an online Jawa Pos newspaper, to know
some reasons of the writer used code mixing in her writing, and to know whether

code mixing make the readers confused or not.

In addition, this research used two theories to analyze, namely code
mixing theory by Muysken (2000) and the reasons of using code mixing by
Hoffman (1991) as cited by Anindya (2011). The theory proposed by Muysken
(2000) was used to analyze kinds of of code mixing that were found in online
Jawa Pos newspaper. The second theory proposed by Hoffman (1991) is used to
know some reasons of using code mixing. There were three methods used to
collect the data namely, documents, interview and questionnaire. Document was
first method used in this research because the data were collected through news
texts in online Jawa Pos newspaper or JawaPos.com. Interview was the second
method of collecting the data. Interview was used in this research because the
researcher wanted to know some reasons why the writer used code mixing in her
writing. Furthermore the researcher applied an interview by sending messages
using WhatsApp application. The last method was questionnaire. The
questionnaire was used to know the responses of the readers whether code mixing
made readers confused or not when they read the news text. The questionnaire
was spread to the students of Television and Film academic year 2017/2018,

faculty of humanities, Universitas Jember program as participants.

In analyzing the data, the researcher used 14 news texts which contained
code mixing. There were 31 total numbers from the used of code mixing in the
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news texts in online Jawa Pos newspaper. The researcher only found one type of
code mixing; that is insertion. There are no lexical items of alternation and
congruent lexicalization. Furthermore, there were eight reasons that were revealed
by Hoffman (2000), namely talking about a particular topic, quoting somebody
else, being emphatic about something (express solidarity), interjection, repetition
used for clarification, the intention of clarifying the speech content for
interlocutor, expressing group identity, lack of vocabularies. Through the reasons,
the editor used two reasons that are suitable with what she wrote, namely talking
about particular topic and lack of vocabularies. The first reason was talking about
particular topic, the writer applied that reason because she discussed specific topic
especially about fashion and style in a lifestyle section in an online Jawa Pos
newspaper. The second reason was the lack of vocabularies, because she did not
find the equivalence word from English into Bahasa Indonesia. Furthermore, the
editor has two other reasons. First was introducing English which was nowadays
commonly used by people although people may not be aware of some English
codes inserted in the writing. Second was attracted young readers’ attention. The
young readers added their vocabulary intentionally by reading the news about
fashion. Finally, among 40 participants, 22 participants understood the meaning
of lexical items of code mixing, and there were 18 participants felt difficult to
understand the news texts in the newspaper. It showed, code mixing did not make
the readers had a difficulty to understand contents of the news texts in online Jawa

Pos newspaper.
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CHAPTER V. CONCLUSION

This research discusses about the analysis of code mixing in lifestyle section in an
online Jawa Pos newspaper. From the discussion, the researcher found kinds of
code mixing from the news text, the reasons of the writer doing code mixing and
to know the response of the readers after read the news text. There are three
methods that are used to collect the data, which are document, interview and
questionnaire. The first data got from the 14 news texts of lifestyle section in an
online Jawa Pos newspaper. Afterwards, the news text analyzed using Muysken’s
theory. According to Muysken (2000) code mixing divided into three types,
namely insertion, alternation, and congruent lexicalization. In this research, the
researcher only found insertion type; there are 31 types that are found in the news

texts in an online Jawa Pos newspaper.

The second data is collected from interview, the aimed of interview to
know the reasons of the writer used English code in her writing. In addition, the
researcher did not interview the writer but the writer proposed the researcher to
ask the editor of lifestyle section in an online Jawa Pos newspaper. There are 8
reasons which are delivered by Hoffman (1991) as cited by Anindya (2011), but
the editor chose two reasons namely, talking about particular topic, the lack of
vocabulary and two additional reasons by the editor. They are: introducing
English which is nowadays commonly used by people although people may not be
aware of some English code inserted in the writing, and attracting young readers’

attention.

The last method is collected data through questionnaire, the aim to know
the response of the readers after read the news texts containing English code. The
researcher gets 40 questionnaires through the student of television and film
program academic year 2017/2018, faculty of humanities, Universitas Jember.
Furthermore, through 40 questionnaires, the researcher found 22 participants who
confess that they did not have problem with news text containing English code,

and 18 participants feel difficult to understand the news text. However, some the
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students who do not understand give suggestion to find equivalent words of
English in Bahasa Indonesia to help them understand the news text.

It can be concluded if some students who agree with the use of two
languages and there are some student students disagrees with the use of two
languages in her writing. The editor hopes that many people are attracting to read
a newspaper, because nowadays people easily access the internet, hence digital
newspaper can be alternative in getting news and more economical than buy a

printed newspaper.
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APPENDICES

INTERVIEW

p" Nurul JAWAPOS Q

Messages you send to this chat and calls are secured with end-to-end encryption.

Assalamualaikum..

Selamat malam mbk nurul, redaktur jawa pos.
Sebelumnya, perkenalkan saya yuli nurwadiyah mahasiswa sastra inggris
universitas jember,

Saya saat ini tengah mengerjakan skripsi, yg mana saya membahas
percampuran bahasa inggris dan bahasa indonesia pada kolom [ifestyle jawa
pos.

Dimana yg saya bahas ialah penulisan dari lifestyle rieska virdhani.
Sebelumnya, saya telah mengkontak mbk rieska trkait dengan hal tsh, Lalu
mbk rieska mempersilahkan dan juga merekomendasikan saya untuk lebih
bertanya juga kpd mbk nurul terkait dg bahan penelitian saya.

Terkait dg hal itu, bisakah saya sedikit bertanya2 ttg tujuan dan maksud dr
penggunaan 2 bhasa tsh kpd mbak nurul?

18:19

Waalalkumsalam.hai mba salam kenal.
Boleh aku tau ga mskdnya percampurannya itu seperti apa?
Tapi sebelumnya aku bole tau ga keapa tulisan mba riska dan jawapos? ;)

Sebenarnya tidak ada masalah mbk dgn bahasa yg digunakan di lifestyle Jawa
pos. Hanya saja saya ingin mencocokkan dengan teori percampuran bahasa.

Yg dimaksudkan disini percampuran bhasa yg digunakan salah satunya,
penggunaan bhasa indonesia dan bhasa Inggris. 2075

Saya tertarik untuk membahas tulisannya mbak rieska, karena cukup banyak

39
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§ Nurul JAWAROS Q @

4

0:02

Sebenarnya tidak ada masalah mbk dgn bahasa yg digunakan di lifestyle jawa
pos. Hanya saja saya ingin mencocokkan dengan teori percampuran bahasa.
Yg dimaksudkan disini percampuran bhasa yg digunakan salah satunya,

penggunaan bhasa indonesia dan bhasa Inggris. 0.5/

Saya tertarik untuk membahas tulisannya mbak rieska, karena cukup banyak
menggunakan kata2 bhs inggris di dalamnya mbk. Lalu juga yg dibahas
berkaitan dg fashion yg memang sekarang cukup populer dan menjadi
kebutuhan bagi masyarakat.

Dan untuk jawa posnya sendiri, saya memang salah satu penggemar dan
pembaca langganan jawapos online mbak, jadi itu memang salah satu
ketertarikan sya untuk membahasnya @

0.7

Iini contoh 2 bahasa yg sya maksud mbk.
0¥

Hihii, klo ada yg salah juga gpp kok.. butuh bgt malah masukan dr pembacaa. v

aku mau tau aja kenapa tertari sm jawapos. 2110 ol

@ Type a message H.J
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g‘ Nurul JAWAPQS Q

Hihii, klo ada yg salah juga gpp kok.. butuh bgt malah masukan dr pembacaa.
aku mau tau 3ja kenapa tertark sm jawapos. 140

Boleh 3ja kok klo ternyata mau bahas yg seperti itu 3110

Aku bisa bantu apa? 10

Hehe nggak kak mbak, selama saya menjadi pembaca saya merasa enjoy dg
tulisan2 di jawa pos media online.

Saya mau tanya mbak, sebenamya apa alasan dan maksud tujuan dengn
tulisan yang menggunakan 2 bahasa tersebut?

Lantas, apakah pihak jawapos sudah memperkirakan para pembaca dapat

mengert dengan tulisan 2 hahasa seperti itu mbak? ny

Tujuannya sih yg jelas utk mengenalkam bhs inggris yg sebenrnya umum
digunakan dim sehari2.. dan kadang mereka ga sadar klo itu sebenrnya bhs
Inggris.. toh gada salahnya juga pakai bhs inggris. Selama itu tidak mengurangi
bahasa indonya.

Lalu kedua utk di fashion sendiri sepertinya kata2 seperti itu sudah sgt wajar
digunakan ya. justru bs d kosakata baru utk org2 baru baca khususnya soal
fashion or beauty. karena jujur pengqunaam kata2 juga agar bs menggaet
pembaca yg lbh muda..

Lalu klo ada pertanyaan, emgnya kata2 tsb dimengerti sm pembaca jawapos?
Saya rasa sih mereka paham, toh balik lagi seperti yg saya blg klo
penggunaannya msh wajar. wajar di sini adalah tidak berlebih dan kata? itu
sebenarnya sudah umum, Misalnya dr tulisan yg kamu capture, disitu smart

raciial atan nave itnlkan nenvebintan vn carinn dinnnakan dlm faching nt
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Nurul JAWAPOS Q

: : . ,
mengerti dengan tulisan 2 bahasa seperti itu mbak? 122

Tujuannya sih yg jelas utk mengenalkam bhs inggris yg sebenrnya umum
digunakan dim sehari2.. dan kadang mereka ga sadar klo itu sebenrnya bhs
inggris.. toh gada salahnya juga pakai bhs inggris. Selama itu tidak mengurang
bahasa indonya..

Lalu kedua utk di fashion sendiri sepertinya kata2 seperti itu sudah sgt wajar
digunakan ya.. justru bs jd kosakata baru utk org2 baru baca khususnya soal
fashion or beauty. karena jujur penggunaam kata2 juga agar bs menggaet
pembaca yg Ibh muda..

Lalu klo ada pertanyaan, emgnya kata2 tsb dimengerti sm pembaca jawapos?
Saya rasa sih mereka paham, toh balik lagi seperti yg saya blg klo
penggunaannya msh wajar. wajar di sini adalah tidak berlebih dan kata2 itu
sebenarnya sudah umum. Misalnya dr tulisan yg kamu capture, disitu smart
casual atau navy, itukan penyebutan yg sering digunakan dim fashion gt..

2131

Begitu sih kira2 mbaa 2131

Hmm..berarti target pembaca lifestyle jawapos sendin memang lebih ke kaum
muda ya mbak?

Dan, kalau misal ada suatu kasus pembaca ada yang tidak mengerti dengan

maksud dari kosakata bhs inggris yg digunakan, itu bagaimana mbak? Apakah

dari pihak jawa pos tetap akan mempertahankan untuk tetap menggunakan

7
kosakata tsb? 139

(-
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Nurul JAWAPOS Q

) TODAY
You

Hmm..berarti target pembaca lifestyle jawapos sendiri memang lebih ke kaum
muda ya mbak? Dan, kalau misal ada suatu kasus pembaca ada yang tidak
mengerti dengan maksud dari kosakata bhs inggris yg digunakan, itu

Tidak lebih ke kaum muda, Makanya aku bilang di atas 'agar bs menggaet
pembaca yg Ibh muda' karena aku sendiri sadar pembaca jawapos minim
milenialnya, makanya kita coba gaet dgn berita yg demikian. Tapi bukan
beraeti yg Ibh tua katakan 35 thn ke atas tak bisa menikmati, tapi justru
mereka bs dpt hal baru dr bacaan tersebut.

2. Selama inisih tidak ada sampai protes karena penggunaan dua bahas tsh.
Buat aku selain mmberi informasi, berita jg bs memanding rasa ingin tahu si
pembaca dan belajar lebih. Membuka mata kalau dunia luar sedang seperti ini
Iho, ayok cari tahu Ibh banyak dan sama2 beljar.. lagipula kosakata yg
digunakan juga melihat konteksnya, Maksudnya itu kosakata yg wajar
digunakan dm tulisan fashion atau utk penyebutan istilah fashion.. Bukan
misalnya kata 'kemarin' diganti 'yesterday' dim berita, yg jelasZ gada
hubungannya sm istilah fashion yg kita pakai.

Klo ada yg kurang tolong beri kami masukkan.. termasuk penggunaan
penyatuan dua bahasa.. kurang lebih sepertiitu sih.. 15
Hehe. terimakasih mbak ‘L saya sudah mendapat sedikit pencerahan dari
Jawabannya mbak nurul @

Sementara itu dulu pertanyaannya mbak.namun, kalo esok hari ada sesuatu
yq tidak mengerti lagi terkait dengan jawapos lifestyle, apakah saya bisa

Type a message

(-
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f " Nurul AWAPOS Q @

Hehe. terimakasih mbak ‘L saya sudah mendapat sedikit pencerahan dari
Jawabannya mbak nurul (:;1

Sementara itu dulu pertanyaannya mbak.namun, kalo esok hari ada sesuatu
yg tidak mengerti lagi terkait dengan jawapos lifestyle, apakah saya bisa
bertanya lagi ke mbak nurul?

Maaf ya mbak, saya jadi mengganggu aktifitas dan menyita waktunya mbak.

2205 W

Boleh.. tapi aku cm mau menggarishawahi, tiap media memiliki tujuan berbeda
dengan penggunaan penggabungan dua bahasa atau penggunaan istilah
inggris dim beritanya.. in case, jawapos khusus lifestyle ya karena latarbelakang
di atas tadi.

Boleh kok klo tanyaaZ lagil. .

Dgn senang hati bs membantu. 2207
Oiyah satu lagi, ini sih menurut hemat aku ya. mungkin penggunaan dua '
bahas kurang tepat, bisa pakai kata istilah asing..

2210

Boleh.. tapi aku cm mau menggarisbawahi, tiap media memiliki tujuan berbeda
dengan penggunaan penggabungan dua bahasa atau penggunaan istilah
inggriz dlm beritanya.. in case, jawapos khusus lifestyle ya karena latarbelakang

Baik mbak, nanti tujuan dari lifestyle JawaPos juga akan sya tuliskan didalam
hah 4

ype a message
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Title : The Analysis of Code Mixing in Lifestyle Section in an Online Jawa. Pos
Newspaper. (Analisis Campur Kode di bagian Lifestyle di Surat Kabar Jawa Pos Online)

Pada kuesioner ini peneliti ingin melakukan penelitian tentang campur kode (Code
Mixing) yang digunakan oleh penulis koran Jawa Pos dan bagaimana respon pembaca ketika
membaca sebuah berita tersebut. Peneliti juga menggunakan respondent untuk mempertegas
penelitian ini. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui respon yang dialami
pembaca setelah membaca berita te_rsebut, seperti kesulitan untuk memahami atau merasa

bingung untuk mengetahui makna dari bacaaan berita tersebut.

Setelah anda menjawab kuesioner di bawah ini , saya akan menjaga rahasia Anda dan
menyimpan jawaban Anda, dan saya tidak akan menulis nama atau identitas Anda dalam
penclitian saya. Saya harap Anda menjawab pertanyaan saya secara sadar, jujur, tidak
melihat jawaban teman Anda, cukup ikuti kata hati Anda unttk menjawab pertanyaan —
pertanyaan ini.

45


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

Nama
NIM
No. Tlp :

Email

Code mixing (campur kode) adalah percampuran satu bahasa ke bahasa lain didalam satu

kalimat baik secara lisan/ucapan maupun didalam penulisan. Contoh: seperti percampuran

Bahasa Indonesia dan Bahasa Inggris yang terkadang tanpa sengaja kita gunakan di dalam

percakapan sehari-hari dengan teman sebaya.

1. Dari kalimat-kalimat dibawah ini, berilah tanda centang ( v' ) untuk menjawab jika anda

memahami atau tidak memahami maksud dari kalimat yang menggunakan campur kode

(code mixing) tersebut.

No Kalimat Apakah Anda Kode Apakah Anda
memahami maksud dari mengerti artinya?
kalimat tersebut?
Ya Tidak Ya Tidak |
1. | Setiap tren busana di sebuah tren Vi
negara pasti memiliki rujukan referensi
atau referensi \/ ~/
gaya untuk ditiru.
2. | Trendi, kasual, edgy menjadi ciri trendi v
khas gaya American style. \/ kasual g
: edgy ~
american 4
style oy
3 | Sementara untuk pakaian sehari- daily wear
hari daily wear, anak muda di \/ /
Jepang meniru Amerika.
4. | Kemudian sering menambahkan aksesoris
aksesoris tas ransel dan topi \/ »/
pada pria.
5. | Kini busana muslim syar’i populer
semakin populer di kalangan / /
kaum muslimah yang memang
ingin berpakaian sesuai syari’at.
6. | Bahkan Label busana syar’i SI. label /

Se. Sa mengakui perkembangan
pasar busana syar’i sedang di
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puncak pada 2016.

Dia mengklaim SI. Se. Sa

sebagai pionir busana syar’i
tetap konsisten menawarkan
koleksi yang sesuai syari’at.

klaim

pionir

konsisten

Ol

Siriz menambahkan SI.Se.Sa
ingin membuat wanita
berbusana syar’i tak harus kaku
dengan hanya warna gelap
dengan cutting biasa.

cutting

Desainer Si.Se.Sa lainnya, Senaz
menambahkan pasar sya’i
semakin berkembang luas.

desainer

&

10.

Perkembangan ekonomi digital
lewat media sosial juga
memudahkan distribusi dan
pemasaran para desainer.

Distribusi

desainer

\ \\

11.

World wide lewat media sosial
semakin besar seperti instagram
makin berkembang.

world wide

12.

Anisa Pohan mencoba untuk
menghidupkan kembalii fesyen
betawi itu.

fesyen

% &

13.

Yang stand out hari ini baju saya
sebenarnya

stand out

14.

Bukan hanya dress, Annisa juga
memiliki jenis pakaian batik
betawi lainnya.

dress

15.

Berbagai motif lucu khas
ibukota seperti Monas, pedagang
kerak telor, dan transportasi
khas jakarta menjadi corak kain
tersebut

motif

S

16.

Annisa kini sedang mencari
pakem model batik betawi yang
otentik.

otentik

17.

Sebenarnya yang sekarang ada
itu motif-motifnya modern
memakai ikon-ikon Jakarta.

ikon-ikon

18.

Jeans adalah sebuah brand
celana yang berbahan denim.

brand

19.

Denim model “Boy Friend”
lebih khusus dibuat untuk kaum
hawa namun telihat lebih
masklin dan gaya.

A s kS

masklin

S NS
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20. | Tahun lalu ada skinny jeans, itu e skinny jeans v -
yang populer.

21. | Salah satu bentuk dukungan Official make /
sebagai Official Makeup and up and hair
Hair Do IFW 2017, label / do
kosmetik Wardah mengangkat Label v~
tema Y OUniverse “Celebrations Make up /
of Colors” dengan empat make
up.

22. [ Untuk memberi pendekatan Make up v
berbeda terhadap empat tren Make up
make up  ini, Wardah / artists ~/
menggandeng empat  orang
make up artists ternama di
Indonesia.

23. | Melalui tema ini, pihaknya Tema L
mengajak wanita Indonesia / Eksplorasi Vi
untuk mengeksplorasi warna Ekspresi /
makeup untuk mengekspresikan
diri tanpa batas.

24. | Look ini memberikan aksentuasi Look v
yang meng-highlight bentuk v’ highlight &
alami mata.

25. | Desainer Fesyen Dian Pelangi Desainer v
tampil cantik di hari keempat / fesyen
pagelaran Indonesian Fashion ~/
Week (IFW) 2017.

26. | Dian terlihat tampil natural Natural /
dengan nuansa cokelat dari \/
mulai kerudung hingga sepatu.

27. | Kain kerudung Dian yaitu sutera silk &
silk. /

28. | Motifnya, dengan menggunakan teknik /
kerudung koleksi Dian dengan \/
teknik yang berbeda dari
biasanya.

29. | Dian menggunakan rajutan dan \/ Sweater /
sweater panjang.

30. | Kemudian ditambah dengan Outer v
outer rajutan panjang supaya tak \/ ekspos <
mengekspos betuk tubuh.

31. | Dian menambahkan belt atau Belt v
ikat pinggang agar terkesan /
ramping.

32. | Nuansa warna hangat cokelat / Krem S
krem lebih pas dipadukan
dengan aksesoris keemasan.

33. | Dian memakai celana baju olive Ve olive v
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yang senada dengan pakaian
nuansa cokelat.

»

v/

34. | Dian memilih pointy shoes yang Pointy shoes
memiliki ujung runcing agar / ‘/
kakinya terlihat lebih kecil. 3

35. | Dian menggunakan aplikasi Aplikasi v,
ombre coklat dengan merah di \/ Ombre v
bagian lipstik agar terlihat lebih lipstik \/
segar.

36. | Berbagai koleksi New Arrival New Arrival v
dan Ready to wear bisa dipilih \/ Ready to ‘/
agar tampil lebih gaya. Wear

37. | Setiap  hari  pihak  mal Tenant-tenant
menampilkan peragaan busana / \/
dengan tenant-tenant Margo
city.

38. | Koleksi yang ditampikan Salt N spring v
Peppet dalam ajang ini berupa Smart casual, v
Spring 17, masih didominasi / jogger pants, v
kolesi Smart Casual, Jogger bomber \/
Pants dan Bomber Jacket jacket
sebagai highlight. highlight v

39. | Tren yang diambil yaitu full Full print
print  shit dengan  motif / shirt \/
geometric dan animal print. Geometric v’

Animal print v~

40. | Tren warna 2017 untuk busana Light blue v
pria yaitu biru dengan ragam \/ Navy o
light blue hingga navy.

41. | Warna monokrom juga masih Monokrem
merajai tren 2017. / /

42. | Untuk aksen warna, Salt N Aksen
Pepper menggunakan warna / Oranye o
merah dan oranye.

43. | Gaya ini cocok bagi generasi Milenial v
milenial yang selalu memiliki / Power of A
karakter power of detail yang detail
bermotif micro pattern. Micro pattern

44. | Dilengkapi pula dengan aksesori Small utility
tas dengan jenis Small Utility / bag \/
Bag.

45. | Untuk Gaudi, koleksi yang Koleksi
ditampilkan juga menunjukkan \/ Feminin
sisi feminin tapi tetap edgy. edgy

46. | Warna pastel dan monokrom / Pastel /
juga masih terlihat dari koleksi Monokrom
terbaru Gaudi.

47. | Budaya korea masuk ke Vokal
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Indonesia dengan grup vokal Boy band IV
pria-pria tampan atau gadis- / Girl band

gadis cantik dalam boy band and v
gir] band

48. | Kegiatan pertama Japan Fashion Industri v
Event diadakan pada tanggal 12 Fashion v
Januari 2017, dikhususkan bagi / buyers
para pelaku dan pemerhati distributor
industri, fashion buyers, calon \/
distributor terkemuka. ,

49. | Asosiasi Perancang dan komitmen v
Pengusaha Mode Indonesia promosi v
(APPMI) berkomitmen untuk transformasi R
mendukung dan / lokal v’
mempromosikan budaya modern
indonesia dengan cara /
mentransformasikan fesyen
lokal yang dikemas modern agar
bisa diterima dikancah
internasional.

50. | IFW dapat menjadi jembatan Fashion craft
para perajin, fashion craft, dan / designer /
designer untuk  melindungi
budaya dan sejarah Indonesia. F

51. | Memerankan diri sendiri butuh Taste B%,
taste masing-masing, Ralinc Fashionable Vv
sendiri enggak merasa / Style /
fashionable tapi setiap orang
punya style sendiri itu terus
berubah dan berkembang. _

52. | Raline menilai dirinya memiliki Sporty fresh Vv
gaya yang sedikit sporty fresh \/ Mekap \/
dan tidak telalu banyak mekap.

53. | Raline lebih senang warna Travelling v
pakaian hitam dan putih karena / Netral /
dia suka travelling sehingga
warna tersebut lebih netral.

54. | Pagelaran busana ini bukan Fashion show
fashion show pada umumnya \/ v
karena diiringi musisi tanah air. p-

55. | Setiap fesyen desainer makeup look v
menggunakan pilihan makeup / genuine v
look Wardah yaitu genuine, faithful v
faithful, brave, dan serene. brave v

serene 4

56. | Ada pula setelan palaso / Jumpsuit v,

jumpsuit, dress, dan long coat. Dress v /
: Long coat v,
57. | Busana yang ditampilkan dari Ready to v
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mulai ready to wear hingga / wear S8
deluxe. Deluxe B
58. | Ade Listiani menampilkan Kombinasi \{
koleksi sulam  suji  khas / Nude v©
Sumatera Barat dengan soft /
kombinasi warna-warna nude
dan soft.
59. | Hal itu terinspirasi dari / sentra /
Purwakarta yang merupakan
sentra keramik.

Berilah Tanda ( v* ) untuk Menjawab Pertanyaan di Bawah ini!

2.

W

(a) Apakah anda sebelumnya pernah belajar bahasa inggris di suatu lembaga? misal seperti
kursus bahasa inggris.

IZYa I:lTidak

(b) Jika jawaban anda iya, berapa lama anda belajar di lembaga tersebut?

Iz 1 tahun l:l 1 bulan D ........................... (jawaban lain)
I:‘ 2 Tahunl:l 2 bulan

Apakah anda mengalami kesulitan ketika memahami arti dari kata-kata campur kode (code

mixing) yang digunakan dalam teks diatas?tolong berikan alasan

Ya .
Kavena odo ot a fraso jo«ﬂ S ‘L‘d“kmulrjuh G\rl'mdm

Apakah penggunaan campur kode (code mixing) dalam teks diatas mempengaruhi
pemahaman Anda pada seluruh isi teks? '

Ya

........... ar_memgham pemahaman kKalmat
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5. Menurut Anda, apakah penulis perlu mencari padanan kata dalam Bahasa Indonesia untuk

mengganti kata-kata Bahasa Inggris yang dicampurkan?
Ay

a
Korene mMemydahkon perooca  memaham, Maksod kalmalk
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